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SOLUZIONE + ATTIVITÀ 

 
 

: 41الهدََف   

حقيق التنمية  تَ لح  دام  ستَ م   ها على نحو  خدام  ة واستح حري  د البَ وارح مَ ـحار وال حيطات والبح ـم  ـعلى ال  فاظ  الح  
 دامةستَ م  ـال

 

مُ  العالََِّ   تُ ؤَث ِّرُ  وتَ   -حيطاتُ  الكيميائي ،  وترَكيبُها  ا،  حَرارتِِّ وحياتُِا  ي    دَرَجةُ  العالَ   -اراتُِا،  النُّظمُِّ  التي على  مي ةِّ 
نسِّ ااً لِّلعَيْش بالنسبة تََعَلُ الأرضَ مكاناً صالِّ   .لبَشَري  لِّلْجِّ

الأمطار ياهُ  ال    وال  ،مِّ ياه  نَشربُُامِّ والكثيُ ال مُناخُ و   ،والطقسُ   ، تي  لنُا،  وسَواحِّ طَ   ،  وحَ من  الُأكسِّ عامِّنا،  جين تّ  
الَ مَ  ال ن َ ال    واءِّ وجود في  نهايةِّ فَّسُهُ ن َ ت َ ذي  مَر ِّ    ر  ناصِّ عَ   مَطافِّ  ال  ، هي في  على  البَحرُ.  وينُظ ِّمُها  ،  الزَّمَنيُ وَف ِّرهُا 

 جارة والنقل.وات  حَيَوِّي ة  لِّلت ِّ مُحيطاتُ والبِّحارُ قَ نَ  ال زالُ ولا تَ كانت 
 .دامِّ ستَ مُ  ال لِّ قبَ ستَ مُ  ال ساسُ أَ  وه ساسي ِّ الأَ  مي ِّ  العالَ  دِّ ورِّ مَ  ال اذهَ  لِّ   حَذِّرَ ال التَّدبيَ  إنَّ 

 
 
 
ي ة 1  ( Parole chiave) .كَلِّمات مِّفتاحِّ

         sistemi globali I  :العالَمي ة  النُّظمُ
   l genere umanoI :لبَشَري  الِّْنس ا

           L’acqua piovana :الأمطار  مِّياه
    respiriamo ’aria cheL :فَّسُهُ ن َ ت َ ذي ن َ واء ال  الَ 
 il commercio ed il trasporto per anali vitaliC :جارة والنقللِّلت ِّ   وات حَيَوِّي ةقَ نَ 
    fondamentale isorsa globaleR :ساسي  أَ   مي   عالَ   د ورِّ مَ 
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 :  Sinonimi - ال مُرادِّفات . 2
ياق:  حَد ِّدْ / حَد ِّدي ال مُرادِّف ال ذي يَ حُلُّ مَ حَلَّ الكَلِّمة دونَ تغَييِّ مَعنى الس ِّ

Individuare il sinonimo che sostituisce la parola senza cambiare il significato del contesto: 

 تُ عَز ِّزُ □    تَتركُُ أثَرَاً  □     ي ُِّ غَ ت ُ  □:      على ت ـؤَث حر  

 جَو   □    هَواء □      فَضاء □  :قسطَ 
 نَشيط  □   مُنتبِّه  □           رائِّع  □  :حَذحر

 كِّي  ذَ  □    قَوِّي   □        ضَىروري   □  :حَيَوحي  

 

 

 )الكَلِّمات ال تي تكونُ لا مَعانٍ مُتَقارِّبة (   القَل الدَّلال  كَلِّمات تنَتَمي إلى نفَس  .3

Parole dello stesso campo semantico   

 كلمات تنتمي إلى نفس القل الدلالي :   3مجموعات من    5اختَرْ / اختَري من قائِّمة الكَلِّمات الموجودة في ال خانة  
Scegliere, dall’elenco di parole nel riquadro, 5 gruppi di 3 parole che appartengono allo stesso campo 

semantico: 

فاظ   قنَاة   -  لسَواحِّ   -   تَدبي   -  زَمَن   -  حِّ
يانة   -   مَجرى مائي     -   شَواطِّئ   إدارة  -        وَقت   -     صِّ
فاف  -  مُعالْة     -     مُد ة  اية  -     مَ مَر  مائي  -   ضِّ     حِِّ
 

 

ب: . 4  أكتُب الترجمةَ وال مُفرَد ال مُناسِّ
 

ياه ارات تَ يَّ  ظمُ نُ  درِّ او مَ  حيطات مُ  الجمَْع لسَوا مطار أَ  مِّ  قَ نَوات حِّ
         التََْجََة 

         الـم فْرَد 
 
 
 
 
 
 
 



3 
 

5. Completare i seguenti paradigmi verbali  

ي  الم ضارحع  المصَْدَر عحل ااحسْم  الفَ  احسْم  المفَْع ول  الماضح
 

   خدام استِّ  
 

 
 

  تُ ؤَث ِّرُ 
 

 
 

  فَّسُ ن َ ت َ ن َ 

         
 

 
6. Elencare i sintagmi aggettivali presenti nel primo paragrafo: 

 (L’aggettivo)فة   الص ِّ  ( Il nome descritto)صوف سم ال مَو الا

 
 

 
 

 
 

 
 

  

7. Elencare gli stati costrutti presenti nel secondo paragrafo:                                     

 ( Modificatore dello stato costrutto)اليه ف ال مُضا ( Testa dello stato costrutto)ف ال مُضا

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 إنْ تَاج كِّتاب ي :.8

 (Costruire delle frasi usando le seguenti parole)اسْتَ عْمِّلْ / اسْتَ عْمِّلي الكَلِّماتِّ التَّالِّيَةَ فيِّ جُمَلٍ: 

 زالُ يَ  لا  / زالَ  ما       -         ظ ِّمُ يُ نَ  / مَ ظَّ نَ           -    قسطَ       -    على    ؤَث ِّرُ أثَ َّرَ على / ي ُ 

 


